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Declaration for International Students of HungKunng University
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I hereby attest that I meet the requirements in “Regulations Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan” promulgated by the Ministry of Education, Republic of China (R.O.C.).
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I hereby attest that I meet one of the following requirements:
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A person of foreign nationality who has never held Republic of China (R.O.C.) nationality and
who does not have overseas Chinese student status at the time of their application.

] BAPBIEIEE, HAREPERBEEE, BInREAESRE 5, HRmEE s Eigsh oF
LA EZE, HAREGUMEES R, HARREFEEERIN SRR g0,

A person of foreign nationality who also holds dual R.O.C. nationality and has never had
household registration in Taiwan, who in the immediate past has resided overseas continuously
for at least six years, and who has never previously undertaken studies in Taiwan as an oversea
Chinese student nor has accepted a placement by the University Entrance Committee for Oversea
Chinese Students in the current academic year.
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A person of foreign nationality who also held dual R.O.C. nationality and has renounced the
R.O.C. nationality with the approval of the Ministry of the Interior for at least eight full years at
the time of application, who has resided overseas continuously for at least six years in the
immediate past, and who has never previously undertaken studies in Taiwan as an oversea
Chinese student nor has accepted a placement by the University Entrance Committee for Oversea
Chinese Students in the current academic year.
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A person of foreign nationality who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao,
who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of application has
resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years.
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A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has
never had household registration in Taiwan, and who at the time of application has resided
overseas continuously for at least six years.
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The highest academic credential (high school diploma for undergraduate admission, university or

college diploma for application to a Master’s program, Master’s diploma for a PhD program) that I

provide is legally and validly obtained in the country of the school that I graduated from. The

credential is equivalent to the degree awarded by certified schools in Taiwan.
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All of the documents I provide (including original copies or photocopies of diploma, passport and other

relevant documents) are legal and valid. Should any documents be found to be invalid or false, my

admission to the School will be revoked, and no academic credit certificate will be issued.
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I understand that after being admitted, [ am required to submit at the time of registration the original
(authenticated) copy of diploma and transcript authenticated by a Taiwan Overseas Representative
Office, or an institute established or appointed by or a private agency commissioned by the Executive
Yuan. The admission will be canceled if such documents cannot be submitted on time. I have no
objection to this regulation.
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I hereby certify that I did not complete high school education in the R.O.C with an international student
status, and have never been expelled from a university or college in the R.O.C.
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I hereby commit to entering the International Foundation Program for one-year Chinese language
program. During the preparatory period, I shall achieve the Chinese Language Proficiency Test
(TOCFL) A2 Basic Level standard. Afterward, I will proceed to pursue my formal degree. I understand
that if I fail to reach the A2 standard in the Chinese language proficiency test after one year of
preparatory study, I will face expulsion and will not be allowed to continue with the degree program. I
make this commitment with exceptions duly noted.
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If there should be any discrepancy or contradiction between the Chinese and translated English versions
of the brochure, the Chinese version shall prevail.
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I authorize Hungkuang University to verify the information provided above. If any of the information
is found to be false after admission, I am willing to accept the School’s cancellation of my student status

with no objection.
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EHE (EEE) 985 (Passport (ARC) No.):

A#EHHM (Date of Declaration):
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